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Блок 1.Дисциплины (модули) 219 8212 3036 4312 60 174 490 230 57 138 456 202 57 138 462 134 45 156 276 180

Базовая часть 120 4320 1666 2141 42 84 426 76 34 20 432 16 24 336 20 276

Б1.Б.1 История 2 3 108 36 45 3 20 16 ОК-6; ОК-9; ОПК-9

Б1.Б.2 Философия 4 3 108 36 45 3 20 16 ОК-1; ОК-4; ОК-5; ОПК-15

Б1.Б.3 Русский язык и культура речи 2 1 5 180 60 93 5 60 ОК-7; ОК-11; ОПК-6

Б1.Б.4 Чтение аутентичных текстов 1 2 72 24 21 2 24 ОК-2; ОПК-3

Б1.Б.5 Основы языкознания 2 1 6 216 70 119 6 20 50 ОПК-1; ОПК-2; ОПК-16; ОПК-17; ОПК-19

Б1.Б.6
Практический курс иностранного языка
(английский язык)

123456
78

57 2052 812 1024 19 300 16 210 12 176 10 126
ОК-3; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-7; ОПК-8; ОПК-10; ОПК-18

Б1.Б.7 Практический курс второго иностранного языка 345678 37 1332 532 638 15 222 12 160 10 150
ОК-12; ОПК-3; ОПК-8; ОПК-10; ОПК-18

Б1.Б.8 Безопасность жизнедеятельности 1 3 108 36 72 3 18 18 ОК-8; ОК-10

Б1.Б.9 Физическая культура и спорт 1 2 72 36 36 2 18 18 ОК-8

Б1.Б.10 Информатика 2 2 72 24 48 2 8 16 ОПК-11; ОПК-12; ОПК-13; ОПК-14; ОПК-20

Вариативная часть 99 3892 1370 2171 18 90 64 154 23 118 24 186 33 138 126 134 25 156 180

Б1.В.1 Латинский язык 2 3 108 36 72 3 36 ОПК-2; ПК-7

Б1.В.2 Основы теории английского языка 468 12357 24 18 648 258 309 4 34 34 6 34 34 4 34 30 4 30 28 ОПК-3; ПК-8

Б1.В.3 Основы теории межкультурной коммуникации 6 5 5 180 72 81 5 30 42
ОПК-1; ПК-15

Б1.В.4 Теория перевода 6 5 5 180 72 81 5 34 38 ОПК-7; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-13; ПК-14

Б1.В.5 История английского языка 78 4 144 56 88 4 28 28 ОПК-3; ПК-7

Б1.В.6 Разработка глоссариев и отраслевой перевод 7 2 72 28 44 2 16 12
ОПК-14; ПК-9; ПК-15

Б1.В.7
Элективные дисциплины по физической
культуре и спорту

1234 328 136 192 68 68
ОК-8

Б1.В.ДВ.1 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 3 3 108 36 72 3 20 16

Б1.В.ДВ.1.1 Правовые основы работы переводчика 3 3 108 36 72 3 20 16 ОПК-4; ПК-15

Б1.В.ДВ.1.2 Правоведение 3 3 108 36 72 3 20 16 ОПК-4; ПК-15

Б1.В.ДВ.2 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 4 2 72 26 46 2 10 16

Б1.В.ДВ.2.1
История и культура Алтая (на английском
языке)

4 2 72 26 46 2 10 16
ОПК-9; ПК-15

Б1.В.ДВ.2.2 История мировой художественной культуры 4 2 72 26 46 2 10 16 ОПК-9; ПК-15

Б1.В.ДВ.3 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 4 3 108 36 72 3 20 16

Б1.В.ДВ.3.1
Основы внешнеэкономической деятельности
для переводчиков

4 3 108 36 72 3 20 16
ОПК-2; ПК-15

Б1.В.ДВ.3.2 Экономика 4 3 108 36 72 3 20 16 ОПК-2; ПК-15

Б1.В.ДВ.4 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 2 3 108 28 80 3 28

Б1.В.ДВ.4.1
Проектирование мультимедийных сетевых
ресурсов

2 3 108 28 80 3 28
ОПК-11; ОПК-12; ОПК-13; ПК-11

Б1.В.ДВ.4.2 Компьютерная лексикография 2 3 108 28 80 3 28 ОПК-11; ОПК-12; ОПК-13; ПК-11

Б1.В.ДВ.5 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 3 3 108 24 84 3 24

Б1.В.ДВ.5.1
Образовательные интернет-ресурсы и
организация академической мобильности

3 3 108 24 84 3 24
ОПК-12; ПК-11

Б1.В.ДВ.5.2 Мировые информационные ресурсы 3 3 108 24 84 3 24 ОПК-12; ПК-11

Б1.В.ДВ.6 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.8 4 3 6 216 70 119 6 34 36

Б1.В.ДВ.6.1 Лингвострановедение 4 3 6 216 70 119 6 34 36 ПК-15

Б1.В.ДВ.6.2 Лингвокультурология 4 3 6 216 70 119 6 34 36 ПК-15

Б1.В.ДВ.7 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.7 8 7 4 144 56 61 4 28 28

Б1.В.ДВ.7.1 Перевод в сфере бизнеса 8 7 4 144 56 61 4 28 28 ПК-8; ПК-9; ПК-14; ПК-15

Б1.В.ДВ.7.2
Коммуникационные технологии международных
корпораций

8 7 4 144 56 61 4 28 28
ПК-8; ПК-9; ПК-14; ПК-15

Б1.В.ДВ.8 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.8 12 6 216 80 136 6 40 40

Б1.В.ДВ.8.1 История литературы Великобритании и США 12 6 216 80 136 6 40 40
ОПК-2; ПК-15

Б1.В.ДВ.8.2 История европейской литературы 12 6 216 80 136 6 40 40 ОПК-2; ПК-15

Б1.В.ДВ.9 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.9 78 5 180 64 62 5 32 32

Б1.В.ДВ.9.1 Практикум по устному переводу 78 5 180 64 62 5 32 32 ПК-7; ПК-12; ПК-14

Б1.В.ДВ.9.2 Основы последовательного перевода 78 5 180 64 62 5 32 32 ПК-7; ПК-12; ПК-14
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Б1.В.ДВ.10 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.10 1 2 72 28 44 2 16 12

Б1.В.ДВ.10.1 Введение в германскую филологию 1 2 72 28 44 2 16 12 ПК-8

Б1.В.ДВ.10.2 Словари и культура 1 2 72 28 44 2 16 12 ПК-8

Б1.В.ДВ.11 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.11 5 3 108 42 39 3 20 22

Б1.В.ДВ.11.1
Переводческая скоропись и основы
синхронного перевода

5 3 108 42 39 3 20 22
ПК-13

Б1.В.ДВ.11.2 Язык СМИ (на английском языке) 5 3 108 42 39 3 20 22 ПК-13

Б1.В.ДВ.12 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.12 678 6 6 216 50 166 3 18 3 32

Б1.В.ДВ.12.1 Спец семинар по переводу 678 6 6 216 50 166 3 18 3 32 ОПК-14; ПК-10

Б1.В.ДВ.12.2 Спец семинар по межкультурной коммуникации 678 6 6 216 50 166 3 18 3 32
ОПК-14; ПК-10

Б1.В.ДВ.13
Дисциплины (модули) по выбору 13
(ДВ.13)

567 556 16 576 172 323 13 20 84 26 3 22 20

Б1.В.ДВ.13.1
Профессиональный углубленный модуль
1

567 556 16 576 172 323 13 20 84 26 3 22 20
ОПК-13; ОПК-20; ПК-7; ПК-8; ПК-10; ПК-11; ПК-12

Б1.В.ДВ.13.1.1
Работа переводчика в мобильных
компьютерных сетях

5 3 108 26 55 3 26
ОПК-13; ОПК-20; ПК-11

Б1.В.ДВ.13.1.2 Практикум по письменному переводу 6 5 6 216 58 131 6 58 ПК-7; ПК-8

Б1.В.ДВ.13.1.3
Внешнеэкономическая деятельность
предприятия (на английском языке)

56 4 144 46 98 4 20 26
ПК-10; ПК-11; ПК-12

Б1.В.ДВ.13.1.4
Филологический анализ художественного
текста и перевод

7 3 108 42 39 3 22 20
ПК-10

Б1.В.ДВ.13.2
Профессиональный углубленный модуль
2

567 556 16 576 172 323 13 20 84 26 3 22 20
ОПК-13; ОПК-20; ПК-7; ПК-8; ПК-10; ПК-11; ПК-12

Б1.В.ДВ.13.2.1 Работа переводчика с электронными ресурсами 5 3 108 26 55 3 26
ОПК-13; ОПК-20; ПК-11

Б1.В.ДВ.13.2.2 Перевод текстов разных жанров 6 5 6 216 58 131 6 58 ПК-7; ПК-8

Б1.В.ДВ.13.2.3
Контракты, маркетинг, поставки (на английском
языке)

56 4 144 46 98 4 20 26
ПК-10; ПК-11; ПК-12

Б1.В.ДВ.13.2.4 Методы сравнительного анализа переводов 7 3 108 42 39 3 22 20 ПК-10

Б1.В.ДВ.13.3 Социальное предпринимательство 567 6 16 576 136 359 13 44 56 3 36 ОК-3; ПК-8; ПК-10; ПК-11; ПК-12; ПК-14

Б1.В.ДВ.13.3.1
Социальное предпринимательство в
профессиональной деятельности

5 8 288 36 225 8 16 20
ОК-3; ПК-14

Б1.В.ДВ.13.3.2
Социальное проектирование в
профессиональной деятельности

6 2 72 28 44 2 12 16
ОК-3; ПК-12; ПК-14

Б1.В.ДВ.13.3.3
Технология разработки бизнес-плана в
социальном предпринимательстве

6 3 108 36 45 3 16 20
ОК-3; ПК-11

Б1.В.ДВ.13.3.4 Интернет-предпринимательство 7 3 108 36 45 3 36 ОК-3; ПК-8; ПК-10

Блок 2.Практики 12 432 78 354 3 72 3 6

Вариативная часть 12 432 78 354 3 72 3 6

Б2.В.1 Учебная практика 4 3 108 72 36 3 72 ОПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9

Б2.В.1.1(У)
Практика по получению первичных
профессиональных умений и навыков

4 3 108 72 36 3 72
ОПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9

Б2.В.2 Производственная практика 8 6 9 324 6 318 3 6
ОПК-1; ОПК-11; ОПК-14; ОПК-15; ОПК-16; ОПК-17; ПК-7; ПК-8; ПК-9; 
ПК-10; ПК-11; ПК-12; ПК-13; ПК-14; ПК-15

Б2.В.2.1(П)

Практика по получению профессиональных
умений и опыта профессиональной
деятельности (в том числе педагогическая
практика)

6 3 108 2 106 3

ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11; ПК-12; ПК-13; ПК-14; ПК-15

Б2.В.2.2(Пд) Преддипломная практика 8 6 216 4 212 6
ОПК-1; ОПК-11; ОПК-14; ОПК-15; ОПК-16; ОПК-17; ПК-7; ПК-8; ПК-11

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 324 22 302 9

Базовая часть 9 324 22 302 9

Б3.Б.1

Государственная итоговая аттестация (в том
числе защита выпускной квалификационной
работы, включая подготовку к процедуре
защиты и процедуру защиты, а также
подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена)

8 9 324 22 302 9

ОК-1; ОК-2; ОК-3; ОК-4; ОК-5; ОК-6; ОК-7; ОК-8; ОК-9; ОК-10; ОК-11; ОК-12; 
ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ОПК-8; ОПК-9; ОПК-10; 
ОПК-11; ОПК-12; ОПК-13; ОПК-14; ОПК-15; ОПК-16; ОПК-17; ОПК-18; ОПК-19; 
ОПК-20; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11; ПК-12; ПК-13; ПК-14; ПК-15

ФТД.Факультативы 2 72 12 60 2 6 6

Вариативная часть 2 72 12 60 2 6 6
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ФТД.В.1
Введение в профессию (адаптивная
дисциплина для лиц с ограниченными
возможностями здоровья)

1 2 72 12 60 2 6 6

ОК-4
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